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Ministru kabineta noteikumu projekta 
„Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 28.jūlija noteikumos Nr.815 „Noteikumi par būtiskām prasībām aerosola flakoniem un to marķēšanas un klasificēšanas kārtību” sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Ministru kabineta noteikumu projekts „Grozījumi Ministru kabineta 2009.gada 28.jūlija noteikumos Nr.815 „Noteikumi par būtiskām prasībām aerosola flakoniem un to marķēšanas un klasificēšanas kārtību” (turpmāk – noteikumu projekts) sagatavots, lai nodrošinātu Komisijas 2013.gada 19.marta Direktīvas 2013/10/ES, ar ko groza Padomes Direktīvu 75/324/EEK par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz aerosola izsmidzinātājiem, lai tajā paredzētos marķēšanas noteikumus pielāgotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu (turpmāk – Direktīva 2013/10/ES) prasību pārņemšanu.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Ministru kabineta 2009.gada 28.jūlija noteikumos Nr.815 „Noteikumi par būtiskām prasībām aerosola flakoniem un to marķēšanas un klasificēšanas kārtību” (turpmāk – Noteikumi Nr.815) ir paredzētas būtiskās prasības aerosola flakoniem, šo prasību ievērošanas uzraudzības kārtība, kā arī aerosola flakonu marķēšanas un klasificēšanas kārtība.

Noteikumi Nr.815 nosaka:

1) aerosola flakonu klasifikāciju; 

2) prasības aerosola flakoniem, to vārstiem, iekšējam spiedienam, flakonos esošajām vielām;

3) prasības aerosola flakonu galīgajai pārbaudei;

4) prasības aerosola flakonu marķējumam;

5) tirgus uzraudzības iestāžu pienākumus un tiesības.

Saskaņā ar Noteikumu Nr.815 26.punktu tirgus uzraudzības iestādes funkcijas veic Patērētāju tiesību aizsardzības centrs.
Noteikumos Nr.815 iekļautas tiesību normas, kas izriet no Padomes 1975.gada 22.maija Direktīvas 75/324/EEK par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz aerosola izsmidzinātājiem (turpmāk – Direktīva 75/324/EEK).
2013.gada 20.martā Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī Nr. L 77/20 tika publicēta Direktīva 2013/10/ES. Direktīva 2013/10/ES izstrādāta, lai grozītu Direktīvu 75/324/EEK un tajā paredzētos marķēšanas noteikumus pielāgotu marķējuma prasībām, kas noteiktas Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 16.decembra Regulā (EK) Nr.1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr.1907/2006 (turpmāk – Regula 1272/2008).
Saskaņā ar Direktīvas 2013/10/ES 3.panta 1.punkta otro paragrāfu jaunās marķējuma prasības vienu vielu saturošiem aerosola flakoniem tiek piemērotas no 2014.gada 19.jūnija (skatīt 2013.gada 3.aprīļa Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī Nr. L 91/16 publicētos labojumus Komisijas Direktīvā 2013/10/ES).
Saskaņā ar Direktīvas 2013/10/ES 3.panta 1.punkta trešo paragrāfu jaunās marķējuma prasības maisījumus saturošiem aerosola flakoniem tiek piemērotas no 2015.gada 1.jūnija. Turklāt, ņemot vērā Direktīvas 2013/10/ES 2.panta 1.punktu, maisījumus saturošu aerosolu flakonus ļauts marķēt saskaņā ar Direktīvā 2013/10/ES noteikto kārtību arī pirms 2015.gada 1.jūnija. Savukārt, ņemot vērā Direktīvas 2013/10/ES 2.panta 2.punktu, maisījumus saturošos aerosolu flakonus, kas marķēti saskaņā ar piemērojamajiem noteikumiem un laisti tirgū līdz 2015.gada 1.jūnijam, var nepārmarķēt saskaņā ar Direktīvā 2013/10/ES noteikto kārtību līdz 2017.gada 1.jūnijam, tādējādi paredzot pārejas periodu.
Ņemot vērā iepriekš minēto, ir jāgroza Noteikumi Nr.815, lai nodrošinātu Direktīvas 2013/10/ES prasību pārņemšanu, paredzot jaunas aerosola flakonu marķējuma prasības saskaņā ar Direktīvā 2013/10/ES noteikto.
Informācijai: Direktīvas 2013/10/ES noteiktajās prasībās tika identificēta tehniska tulkojuma kļūda. Norādāmos signālvārdus uz attiecīgi klasificētiem aerosola flakoniem sākotnēji noteica Regulas 1272/2008 I pielikuma 2.3.2.tabula, kurā vārds „Danger” tika iztulkots kā „Bīstami” un „Warning” tika iztulkots kā „Uzmanību”. 2013.gadā spēkā stājās Komisijas 2013.gada 8.maija Regula (ES) Nr.487/2013 ar ko, pielāgojot zinātnes un tehnikas attīstībai, groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr.1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu, kurā angļu valodas versijā terminoloģija nemainījās, bet latviešu valodā vārds „Danger” tika iztulkots kā „Draudi” un „Warning” tika iztulkots kā „Brīdinājums”. Visbeidzot, Direktīvas 2013/10/ES 1.panta 2.punkta b) apakšpunktā ietverto b) – d) apakšpunktu angliskajā versijā šie vārdi nemainās, taču latviskajā versijā vārds „Danger” jau iztulkots kā „Bīstami”, taču „Warning” iztulkots kā „Brīdinājums”. Pēc konsultācijām ar Valsts valodas centru, ES Padomes tiesību aktu kvalitātes nodrošināšanas direktorātu, Patērētāju tiesību aizsardzības centru un Latvijas Ķīmijas un farmācijas uzņēmēju asociāciju, tika secināts, ka atbilstošākais signālvārda „Danger” atveidojums šajā gadījumā latviešu valodā ir „Bīstami” un atbilstošākais „Warning” atveidojums ir „Uzmanību”.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas
	Patērētāju tiesību aizsardzības centrs, Latvijas Ķīmijas un farmācijas uzņēmēju asociācija, Valsts valodas centrs, ES Padomes tiesību aktu kvalitātes nodrošināšanas direktorāts

	4.
	Cita informācija
	Nav


	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Komersanti, kas ražo un izplata aerosola flakonus.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Paredzama ietekme uz uzņēmējdarbības vides administratīvo slogu, jo vienu vielu saturošo aerosola flakonu ražotājiem un izplatītājiem jānodrošina, ka, sākot ar 2014.gada 19.jūniju, Latvijā tiek izplatīti tikai tādi aerosola flakoni, kuri atbilst Direktīvā 2013/10/ES noteiktajām prasībām, savukārt maisījumus saturošo aerosola flakonu ražotājiem un izplatītājiem jānodrošina, ka, sākot ar 2015.gada 1.jūniju, Latvijā tiek izplatīti tikai tādi aerosola flakoni, kuri atbilst Direktīvā 2013/10/ES noteiktajām prasībām (vienlaikus paredzot, ka arī pirms 2015.gada 1.jūnija iespējams izplatīt maisījumus saturošus aerosola flakonus atbilstoši Direktīvā 2013/10/ES noteiktajam un ka līdz 2017.gada 1.jūnijam šādus flakonus nav jāpārmarķē, ja tie laisti tirgū līdz 2015.gada 1.jūnijam).

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Nav attiecināms.

	4.
	Cita informācija
	Nav


	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Komisijas 2013.gada 19.marta Direktīva 2013/10/ES, ar ko groza Padomes Direktīvu 75/324/EEK par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz aerosola izsmidzinātājiem, lai tajā paredzētos marķēšanas noteikumus pielāgotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu.
Saskaņā ar tās 3.panta 1.punktu, Direktīvas 2013/10/ES prasības jāpārņem nacionālajos tiesību aktos un jāpublicē līdz 2014.gada 19.martam.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Nav attiecināms.

	3.
	Cita informācija
	Nav


	1.tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Attiecīgā ES tiesību akta datums, numurs un nosaukums
	Komisijas 2013.gada 19.marta Direktīva 2013/10/ES, ar ko groza Padomes Direktīvu 75/324/EEK par dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu attiecībā uz aerosola izsmidzinātājiem, lai tajā paredzētos marķēšanas noteikumus pielāgotu Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) Nr.1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu.

Eiropas Parlamenta un Padomes 2008.gada 16.decembra Regula (EK) Nr.1272/2008 par vielu un maisījumu klasificēšanu, marķēšanu un iepakošanu un ar ko groza un atceļ Direktīvas 67/548/EEK un 1999/45/EK un groza Regulu (EK) Nr.1907/2006.

	A
	B
	C
	D

	1.pantā ietvertais 1) punkta a) apakšpunkts
	-
	Nav pārņemts, jo Noteikumu Nr.815 19.punkts jau paredz tās pašas prasības
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertais 1) punkta b) apakšpunkts
	-
	Nav pārņemts, jo precizē Direktīvas 2013/10/ES struktūru
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertais 2) punkta a) apakšpunktā ietvertais 1.7.a apakšpunkts;
Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16.decembra Regulas (EK) Nr.1272/2008 2.panta 7.punkts
	1.punktā ietvertais 4.1 punkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertais 2) punkta a) apakšpunktā ietvertais 1.7.b apakšpunkts;
Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16.decembra Regulas (EK) Nr.1272/2008 2.panta 8.punkts
	1.punktā ietvertais 4.2 punkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertā 2) punkta b) apakšpunktā ietvertā 2.2.apakšpunkta a) i) apakšpunkts
	2.punktā ietvertais 19.5.1.1. apakšpunkts;
3.punktā ietvertais 19.15.1.1. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertā 2) punkta b) apakšpunktā ietvertā 2.2.apakšpunkta a) ii) apakšpunkts
	2.punktā ietvertais 19.5.1.2. apakšpunkts;

3.punktā ietvertais 19.15.1.2. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertā 2) punkta b) apakšpunktā ietvertā 2.2.apakšpunkta a) iii) apakšpunkts
	2.punktā ietvertais 19.5.1.3. apakšpunkts;

3.punktā ietvertais 19.15.1.3. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertā 2) punkta b) apakšpunktā ietvertā 2.2.apakšpunkta a) iv) apakšpunkts
	2.punktā ietvertais 19.5.3. apakšpunkts;

3.punktā ietvertais 19.15.3.apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertā 2) punkta b) apakšpunktā ietvertā 2.2.apakšpunkta a) v) apakšpunkts
	2.punktā ietvertais 19.5.2. apakšpunkts;

3.punktā ietvertais 19.15.2. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertā 2) punkta b) apakšpunktā ietvertā 2.2.apakšpunkta b) apakšpunkts
	2.punktā ietvertais 19.5.4. apakšpunkts;

3.punktā ietvertais 19.15.4. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertā 2) punkta b) apakšpunktā ietvertā 2.2.apakšpunkta c) apakšpunkts
	2.punktā ietvertais 19.5.6. apakšpunkts;

3.punktā ietvertais 19.15.6. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertā 2) punkta b) apakšpunktā ietvertā 2.2.apakšpunkta d) apakšpunkts
	2.punktā ietvertais 19.5.7. apakšpunkts;

3.punktā ietvertais 19.15.7. apakšpunkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	1.pantā ietvertā 2) punkta b) apakšpunktā ietvertais 2.3.apakšpunkts
	-
	Nav pārņemts, jo Noteikumu Nr.815 8.punkts jau paredz tās pašas prasības
	Neparedz stingrākas prasības

	2.panta 1.punkts
	Pārņemšana nodrošināta ar Ministru kabineta noteikumu projekta 3.punktu
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	2.panta 2.punkts
	4.punktā ietvertais 35.punkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	3.panta 1.punkta otrais paragrāfs
	4.punktā ietvertais 33.punkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	3.panta 1.punkta trešais paragrāfs
	4.punktā ietvertais 34.punkts
	Pārņemts pilnībā
	Neparedz stingrākas prasības

	Kā ir izmantota ES tiesību aktā paredzētā rīcības brīvība dalībvalstij pārņemt vai ieviest noteiktas ES tiesību akta normas?
Kādēļ?
	Nav attiecināms.

	Saistības sniegt paziņojumu ES institūcijām un ES dalībvalstīm atbilstoši normatīvajiem aktiem, kas regulē informācijas sniegšanu par tehnisko noteikumu, valsts atbalsta piešķiršanas un finanšu noteikumu (attiecībā uz monetāro politiku) projektiem
	Nav attiecināms.

	Cita informācija
	Nav

	2.tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	Nav attiecināms.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta. 

Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji. 

Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.

Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	-
	-
	-

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav attiecināms.

	Cita informācija
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Anotācijas III, IV, VI un VII sadaļa – projekts šīs jomas neskar.

Iesniedzējs:
Ekonomikas ministrs






V.Dombrovskis
Vīza: Valsts sekretāra pienākumu izpildītājs,

valsts sekretāra vietnieks
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